Методическая разработка открытого урока литературы  
по теме:  «У. Шекспир. «Гамлет»: образ главного героя (обзор с чтением отдельных сцен)».

Учебный предмет: литература
Учитель: Портнова Е.Н.
Класс: 9 «В»
Место проведения: МБУ «Школа № 70».
Дата:.18.05.2016 г.
Авторы УМК:  Коровина В.Я. «Литература. 9 класс»
Тема урока:  «У. Шекспир. «Гамлет»: образ главного героя (обзор с чтением отдельных сцен)».
Тип урока: комбинированный (урок исследования, изучения и закрепления новых знаний).
Технологии: системно-деятельностный подход, метод проектов, ИКТ-технологии здоровьесберегающие.
Оборудование: проектор, ноутбук, раздаточный материал.

	Тема раздела
	«Из зарубежной литературы»

	Тема урока
	«У. Шекспир. «Гамлет»: образ главного героя (обзор с чтением отдельных сцен)»

	Цель 
	Дать представление о личности и поэзии У. Шекспира, помочь учащимся вникнуть в сложной мир его поэзии, 

	Задачи 
	Обучающие:
- повторить биографию У.Шекспира, 
- углубить понятия теории литературы по теме «Драма»,
- ввести учащихся в эмоционально сложную атмосферу творчества У. Шекспира
Развивающие:
- развивать умения исследовательской деятельности, аналитического и образного мышления посредством предварительных разноуровневых заданий, 
-закреплять умения сравнительного анализа и интерпретации текста.
Воспитательные:
- воспитывать вдумчивое, бережное отношение к художественному слову, формировать нравственные ценности у учащихся;
 -формирование умения работать в коллективе, воспитание уважения к собеседнику.


	Планируемые результаты
	Предметные умения
	УУД

	
	· Знать элементы биографии Шекспира
· Углубить понятия теории литературы по теме «Драма»
· Проникнуть в сложную эмоциональную атмосферу пьесы
· Вести диалог по теме «Сложность образа Гамлета»
· Совершенствовать навыки сравнительного анализа и исследовательской деятельности
	Личностные:
· формирование коммуникативной компетенции в общении и сотрудничестве со сверстниками,
· формирование ответственного отношения к учению, готовности к саморазвитию и самообразованию.
 Регулятивные: 
· умение самостоятельно определить цели своего обучения, ставить и формулировать новые учебные задачи,
· развитие мотивов и интересов познавательной деятельности,
· осуществление регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке,
· умение организовывать учебное сотрудничество, умение работать индивидуально и в группе.
 Коммуникативные:
· умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для выражения своих мыслей;
· владение устной речью; диалогической формой коммуникации;
· умение задавать вопросы;
· воспитание уважительного отношения к мнению других.
Познавательные:
· самостоятельное выделение и формулирование познавательной цели;  
· поиск и выделение необходимой информации;
· развитие познавательной инициативы (умение задавать вопросы, участвовать в учебном сотрудничестве);
· освоение изучающего и поискового чтения;  извлечение необходимой информации из прослушанного текста;
· контроль и оценка  результатов деятельности.

	Основные понятия
	Драма, проблема личности Шекспира, сюжет, тезаурус Гамлета, контекстуальные синонимы, средства художественной изобразительности, сравнительный анализ подстрочника и текста Лозинского, идейное значение трагедии. 

	Организация пространства

	Межпредметные связи
	Форма работы
	Ресурсы

	Английский язык, театр.
	Фронтальная, индивидуальная, групповая.
	Учебник.
Проектор
Колонки
Экран.



Системно-деятельностное обучение ориентировано прежде всего на формирование информационно - коммуникативной культуры учащихся. Резко возрастает роль познавательной - активности учащихся, их мотивированности к самостоятельной учебной работе. 
На каждой из стадий урока используются свои методические приемы (стратегии) – «составление кластера», «инсерт» (insert), «тонкие и толстые вопросы». Данные приемы позволяют побуждать интерес к теме, работать непосредственно с материалом и учат обобщать материал. 
Благодаря данной технологии интенсивно развивается умение работать с письменным текстом. У учащихся повышается самооценка, развивается рефлексия, появляется потребность в познании нового. Технология  выводит учителя на обучение учащегося решать проблему.
Функции трех фаз технологии системно-деятельностного подхода.
1. Вызов. Эта стадия позволяет актуализировать и обобщить имеющиеся у ученика знания по данной теме или проблеме; вызвать устойчивый интерес к изучаемой теме, мотивировать ученика к учебной деятельности.
· Мотивационная (побуждение к работе с новой информацией, пробуждение интереса к теме).
· Информационная (вызов «на поверхность» имеющихся знаний по теме). 
· Коммуникационная (бесконфликтный обмен мнениями).
1. Осмысление содержания. Эта стадия позволяет ученику получить новую информацию, осмыслить ее, соотнести с уже имеющимися знаниями, проанализировать новую информацию и уже имеющиеся знания
· Информационная (получение новой информации по теме).
· Систематизационная (классификация полученной информации по категориям знания).
1. Рефлексия. Здесь основным является: целостное осмысление, обобщение полученной информации, формирование у каждого из учащихся собственного отношения к изучаемому материалу.
· Коммуникационная (обмен мнениями о новой информации).
· Информационная (приобретение нового знания).
· Мотивационная (побуждение к дальнейшему расширению информационного поля).
· Оценочная (соотнесение новой информации и имеющихся знаний, выработка собственной позиции, оценка процесса).
Структура урока.

	Этап 
	Деятельность учителя
	Деятельность ученика
	Планируемые результаты

	
	
	
	Предметные
	УУД

	Вызов
	1. Организационный момент (1 мин)
	Учитель проверяет готовность обучающихся к уроку, приветствует, создает атмосферу  сотрудничества.
	Принимают сигнал к началу учебной деятельности.
	
	Личностные:
- выражать положительное отношение к процессу познания, проявлять желание узнавать новое.
Коммуникативные: 
- формирование  умения слушать и слышать

	
	2. Постановка цели и задач урока. Мотивация учебной деятельности учащихся. Актуализация знаний с целью подготовки к изучению новой темы. (4  мин)
	Просматривает вместе с детьми видеозапись монолога «Быть или не быть»  из спектакля «Гамлет» 1964 года (реж. Г.Козинцев, Гамлет – И. Смоктуновский)
Постановка проблемного вопроса: « О чем внутренний монолог Гамлета?»
Совместная постановка цели и задач урока.
	· Совершенствуют навыки аудирования
· Учатся выдвигать гипотезы
· Ставят учебные задачи на основе соотнесения того, что уже известно и того, что еще не известно.
	Проникнуть в сложную эмоциональную атмосферу пьесы

	Регулятивные:
 - постановка учебной задачи на основе соотнесения того, что уже известно и усвоено учащимися и того, что еще не известно.
Познавательные: 
- постановка  проблемы;
- построение речевого высказывания.
Личностные: 
- развитие познавательных интересов учебных мотивов;
- самоопределение;
- целеполагание.
Коммуникативные:
- умение ясно и четко излагать свое мнение, выстраивать речевые конструкции;
- планирование учебного сотрудничества с учителем и сверстниками;
- учет разных мнений

	Осмысление содержания
	3. Воспроизведение и коррекция знаний, умений и навыков учащихся (3 мин)
	Организует повторение литературоведческой темы «Драма».
(см. приложение 1.)
	Вспоминают отличительные особенности драмы как жанра.
Называют уже прочитанные драматические произведения. 
	Повторить  литерно-теоретического материала по теме «Драма»
	Личностные УУД:
- осмыслить важность умения работы в коллективе для достижения общей цели и ответственность, чтобы не подвести других.

	
	4. Первичное усвоение новых знаний (биография Шекспира) (10 мин)
	· Постановка учителем проблемного вопроса.
· Работа с незаконченной таблицей (по видеофильму канала «Энциклопедия») – прием КЛАСТЕРЫ.
(см. приложение 1)
	Воспринимают информацию из видеофильма, анализируют ее. Участвуют в коллективном обсуждении проблемного вопроса.
	Узнать новые факты из биографии Шекспира, научиться вести диалог по теме «Проблема личности Шекспира».
	Регулятивные:
 - постановка учебной задачи на основе соотнесения того, что уже известно и усвоено учащимися и того, что еще не известно.
Познавательные: 
- постановка  проблемы;
- построение речевого высказывания.
Личностные: 
- развитие познавательных интересов учебных мотивов;
- самоопределение;
- целеполагание.
Коммуникативные:
- умение ясно и четко излагать свое мнение, выстраивать речевые конструкции;
- планирование учебного сотрудничества с учителем и сверстниками;
- учет разных мнений

	
	5. Проверка домашнего задания  на знание содержания пьесы (5 вопросов – 5 минут)
	Организует самостоятельную работу («тонкие» и «толстые» вопросы)
 с последующей проверкой. (см. приложение 1)
	Отвечают на тестовые вопросы. Участвуют  в коллективной проверке. 
	Научиться распознавать такой структурный элемент сюжета как развитие действия.
	Регулятивные:
-познавательная инициатива;
-волевая саморегуляция.
Личностные:
-учебно-познавательная мотивация;
-нравственно-этическое оценивание усваиваемого содержания.
Коммуникативные:
- слушать и понимать речь других.
Познавательные:
- построение логической цепи рассуждений

	
	6. Физкультминутка. (3 мин)
	Организует деятельность учащихся с помощью видеофильма «Физкультминутка»
	Выполняют задания диктора фильма.
	Понимают, что смена деятельности приводит к повышению работоспособности.
	Регулятивные:
-волевая саморегуляция.
Личностные:
Коммуникативные:
- слушать и понимать речь других.

	
	7. Работа в  группах (10 мин)
	Организует работу в группах по художественно-лингвистическому анализу текста
(см. приложение 1)
	· Анализ  тезауруса  Гамлета
· Поиск и анализ контекстуальных синонимов
· Определение роли художественных средств изобразительности
· Сопоставление оригинальных фрагментов трагедии и вариантов их перевода на русский язык.
	· Проникнуть в сложную эмоциональную атмосферу пьесы
· Вести диалог по теме «Сложность образа Гамлета»
Совершенствовать навыки сравнительного анализа и исследовательской деятельности
	Регулятивные:
 - постановка учебной задачи на основе соотнесения того, что уже известно и усвоено учащимися и того, что еще не известно.
Познавательные: 
- постановка  проблемы;
- построение речевого высказывания.
Личностные: 
- развитие познавательных интересов учебных мотивов;
- самоопределение;
- целеполагание.
Коммуникативные:
- умение ясно и четко излагать свое мнение, выстраивать речевые конструкции;
- планирование учебного сотрудничества с учителем и сверстниками;
- учет разных мнений

	Рефлексия
	8. Контроль усвоения, обсуждение допущенных ошибок и их коррекция (2 мин)
	Учитель ведет диалог с учащимися, визуализируя его с помощью «Лестницы успеха»:
- Что сегодня вы узнали на уроке?
- Что научились понимать?
- На какие темы вы умеете вести диалог?
	Учащиеся, отвечая на вопросы учителя, составляют свою «Лестницу успеха».
	Обобщить знания по теме.
	Личностные:
· устанавливать связь между целью деятельности и ее результатом.
Регулятивные:
- совместно с учителем и
одноклассниками давать оценку деятельности на уроке;
· выделять и осознавать то, что уже усвоено и что нужно еще усвоить, 
-формулировать собственное мнение и позицию, аргументировать и координировать её с позициями партнёров в сотрудничестве при выработке общего решения в совместной деятельности;
Познавательные:
- осознанное и произвольное построение речевого высказывания.

	
	9. Информация о домашней работе, инструктаж по ее выполнению (2 мин)
	Сообщает домашнее задание. Выполнить в группе (до 3 человек) мини-проект. Темы размещены в блоге учителя и в классе на стенде информации. Там же можно увидеть и критерии оценивания.
	Записывают домашнее задание.
	Ученик получает возможность поработать над той темой, которая ему показалась наиболее интересной.
	
























Приложение №1











































image3.emf
Генри 

Ризли, граф Саутгемптон.

Что точно (то есть 

зафиксировано на 

официальных бумагах) мы 

знаем о Шекспире?

Почему, на ваш взгляд, эти 

сведения  послужили для 

возникновения сомнений в 

том, что Шекспир мог написать 

такие пьесы, как «Гамлет», 

«Ромео и Джульетта»?


______Microsoft_Office_PowerPoint3.sldx




Генри Ризли, граф Саутгемптон.





Что точно (то есть зафиксировано на официальных бумагах) мы знаем о Шекспире?
Почему, на ваш взгляд, эти сведения  послужили для возникновения сомнений в том, что Шекспир мог написать такие пьесы, как «Гамлет», «Ромео и Джульетта»?
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Родился в ______ в___________на реке_______.

Отец_________________________.

1590 год - ______________________.

1598 год ___________________________.

Периоды творчества:

1.____________ («_____________»)

2. ___________ («_____________»)

3. ___________ («_____________»)

1612 года - ____________________.

Личность Шекспира:

1. ______________

2. ______________

Умер в ___________

Биография Шекспира


______Microsoft_Office_PowerPoint4.sldx
Родился в ______ в___________на реке_______.

Отец_________________________.

1590 год - ______________________.

1598 год ___________________________.

Периоды творчества:

1.____________ («_____________»)

2. ___________ («_____________»)

3. ___________ («_____________»)

1612 года - ____________________.

Личность Шекспира:

______________

______________

Умер в ___________

Биография Шекспира
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Проверка домашнего задания. 

Вариант 1. 

1. Принцем какого королевства 

был Гамлет?

А) Англии           Б) Дании           В) 

Франции          Г) Шотландии

2.Как Гамлет решил добиться от 

Клавдия признания в 

совершении убийства?

1.Сказал ему об этом прямо. 

3.Предъявил улики.

2.Нанял бродячих артистов. 

4.Нашел свидетеля.

3. От кого Гамлет узнает о 

предательстве Клавдия?

1.От Офелии. 3.От Гертруды.

2.От Полония. 4.От призрака.

4.  Как, согласно молве, умер 

отец Гамлета?

А) выпил отравленное вино

Б) от ран, полученных на войне

В) от раны, полученной 

отравленным клинком на 

дуэли

Г) в саду во время сна ужален 

был змеей

5. Кто подслушивал разговор 

королевы-матери и Гамлета?

А) Клавдий            Б) Лаэрт

В) Фортинбрас Г) 

Полоний


______Microsoft_Office_PowerPoint5.sldx


Проверка домашнего задания. Вариант 1. 

1. Принцем какого королевства был Гамлет?

А) Англии           Б) Дании           В) Франции          Г) Шотландии

2.Как Гамлет решил добиться от Клавдия признания в совершении убийства?

1.Сказал ему об этом прямо. 3.Предъявил улики.

2.Нанял бродячих артистов. 4.Нашел свидетеля.

3. От кого Гамлет узнает о предательстве Клавдия?

1.От Офелии. 3.От Гертруды.

2.От Полония. 4.От призрака.

4.  Как, согласно молве, умер отец Гамлета?

А) выпил отравленное вино

Б) от ран, полученных на войне

В) от раны, полученной отравленным клинком на дуэли

Г) в саду во время сна ужален был змеей

5. Кто подслушивал разговор королевы-матери и Гамлета?

А) Клавдий            Б) Лаэрт                   В) Фортинбрас               Г) Полоний









image1.jpeg







image2.png









Niposepa ovaunero apanna
Bapuar 1

- —Aﬁuﬁsm*nm






image6.emf
1. С кем сражался Гамлет на дуэли?

А) Розенкранц Б) Гильденстерн

В) Вольтиманд Г) Лаэрт

2. Для чего Гамлет притворялся 

сумасшедшим?

1.Чтобы выяснить правду. 

3.Преследуя свои личные цели.

2.Чтобы его не высылали из замка. 

4.Хочет привлечь внимание 

матери.

3. Кто такой Горацио?

1.Друг Гамлета. 3.Племянник короля.

2.Брат Гамлета. 4.Придворный.

4. Гамлет говорит Призраку: «Чего ты 

хочешь, блаженный образ»?  – а 

королева Гертруда думает, что ее 

сын безумный. Почему она не 

видит Призрака?

А) по преданию, женщины не видят 

призраков

Б) по преданию, призрак 

показывается только тем, кому 

хочет показаться

В) по преданию, призрак видим 

только невиновным

5. В чем суть трагедии «ГАМЛЕТ»?

1.Показать характер главного героя.

2.Отношения в королевской семье.

3.Показать трагизм любви Гамлета и 

Офелии.

4.Предательство Полония.

Проверка домашнего задания. 

Вариант 2. 
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1. С кем сражался Гамлет на дуэли?

А) Розенкранц             Б) Гильденстерн              В) Вольтиманд            Г) Лаэрт

2. Для чего Гамлет притворялся сумасшедшим?

1.Чтобы выяснить правду. 3.Преследуя свои личные цели.

2.Чтобы его не высылали из замка. 4.Хочет привлечь внимание матери.

3. Кто такой Горацио?

1.Друг Гамлета. 3.Племянник короля.

2.Брат Гамлета. 4.Придворный.

4. Гамлет говорит Призраку: «Чего ты хочешь, блаженный образ»?  –   а королева Гертруда думает, что ее сын безумный. Почему она не видит Призрака?

А) по преданию, женщины не видят призраков

Б) по преданию, призрак показывается только тем, кому хочет показаться

В) по преданию, призрак видим только невиновным

5. В чем суть трагедии «ГАМЛЕТ»?

1.Показать характер главного героя.

2.Отношения в королевской семье.

3.Показать трагизм любви Гамлета и Офелии.

4.Предательство Полония.



Проверка домашнего задания. Вариант 2. 
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Физкультминутка.
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Физкультминутка.
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Художественно-

лингвистический 

анализ текста.
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Художественно-лингвистический анализ текста.
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1 группа –

анализ тезауруса (словаря) 

Гамлета. 

•

Составьте таблицу употребительности стилей.

•

Слова какой группы преобладают в тезаурусе 

Гамлета? 

•

Можно ли назвать Гамлета сумасшедшим?

•

Зачем Гамлет всех вокруг заставляет думать о 

том, что он сошел с ума? 

Стиль Книжный Разговорный

Примеры
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1 группа – 
анализ тезауруса (словаря) Гамлета. 

Составьте таблицу употребительности стилей.



 

 

 

Слова какой группы преобладают в тезаурусе Гамлета? 

Можно ли назвать Гамлета сумасшедшим?

 Зачем Гамлет всех вокруг заставляет думать о том, что он сошел с ума? 



		Стиль		Книжный		Разговорный

		Примеры				









image1.png









Lrpyona —
e resaypyca (cnosapr)
ramnera.

- coasure raby yrorpeSuTemssocTn rurei

= = g

i

* o o roymupeotraganr s resayprce

- Moo wassarsTawrera yvacuequnn?
 Saven ane scex sonpyr A AT
o oo cosen e i





image10.emf
2 группа –

роль контекстуальных 

синонимов. 

•

Подберите пары контекстуальных 

синонимов.

•

Их лексическая роль? 

•

Какую проблему решает Гамлет?

•

Какие пути выхода из сложившейся 

ситуации видит?
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2 группа – 
роль контекстуальных синонимов. 

Подберите пары контекстуальных синонимов.

Их лексическая роль? 

Какую проблему решает Гамлет?

Какие пути выхода из сложившейся ситуации видит?
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3 группа – роль 

художественных средств 

изобразительности

•

Какие метафоры, эпитеты вы 

находите в тексте? Актуальны ли 

сомнения Гамлета?

•

Почему спустя века монолог 

Гамлета не теряет своей 

актуальности?
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3 группа – роль художественных средств изобразительности

Какие метафоры, эпитеты вы находите в тексте? Актуальны ли сомнения Гамлета?

Почему спустя века монолог Гамлета не теряет своей актуальности?
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4 группа – сравнительный анализ 

подстрочника и текста 

Лозинского.

Оригинал

Дословный перевод монолога, сделанный крупнейшим российским шекспироведом М. 

Морозовым, выглядит следующим образом: 

М. Лозинский:

Сравним тексты наиболее известного (программного для тезауруса) монолога Гамлета. 

Вначале текст оригинала[3]: 

To be, or not to be: that is the question:

Whether 'tis nobler in the mind to suffer

The slings and arrows of outrageous fortune,

Or to take arms against a sea of troubles,

And by opposing end them? To die: to sleep;

No more; and by a sleep to say we end

The heart-ache and the thousand natural shocks

That flesh is heir to, 'tis a consummation

Devoutly to be wish'd. To die, to sleep;

To sleep: perchance to dream: ay, there's the rub;

For in that sleep of death what dreams may come

When we have shuffled off this mortal coil,

Must give us pause: there's the respect

That makes calamity of so long life;

For who would bear the whips and scorns of time,

The oppressor's wrong, the proud man's contumely,

The pangs of despised love, the law's delay,

The insolence of office and the spurns

That patient merit of the unworthy takes,

When he himself might his quietus make

With a bare bodkin? who would fardels bear,

To grunt and sweat under a weary life,

But that the dread of something after death,

The undiscover'd country from whose bourn

No traveller returns, puzzles the will

And makes us rather bear those ills we have

Than fly to others that we know not of?

Thus conscience does make cowards of us all;

And thus the native hue of resolution

Is sicklied o'er with the pale cast of thought,

And enterprises of great pith and moment

With this regard their currents turn awry,

And lose the name of action. -Soft you now!

The fair Ophelia! Nymph, in thy orisons

Be all my sins remember'd.

«Быть или не быть, вот в чем вопрос. Благороднее ли молча терпеть пращи и стрелы 

яростной судьбы, или поднять оружие против моря бедствий и в борьбе покончить с ними? 

Умереть —уснуть —не более того. И подумать только, что этим сном закончится боль сердца 

и тысяча жизненных ударов, являющихся уделом плоти, —ведь это конец, которого можно от 

всей души пожелать! Умереть. Уснуть. Уснуть, может быть, видеть сны; да, вот в чем 

препятствие. Ибо в этом смертном сне какие нам могут присниться сны, когда мы сбросим 

мертвый узел суеты земной? Мысль об этом заставляет нас остановиться. Вот причина, 

которая вынуждает нас переносить бедствия столь долгой жизни, несправедливости 

угнетателя, презрение гордеца, боль отвергнутой любви, проволочку в судах, наглость 

чиновников и удары, которые терпеливое достоинство получает от недостойных, если бы 

можно было самому произвести расчет простым кинжалом? Кто бы стал тащить на себе 

бремя, кряхтя и потея под тяжестью изнурительной жизни, если бы не страх чего-то после 

смерти —неоткрытая страна, из пределов которой не возвращается ни один путешественник, 

не смущал бы нашу волю и не заставлял бы скорее соглашаться переносить те бедствия, 

которые мы испытываем, чем спешить к другим, о которых мы ничего не знаем? Так 

сознание делает нас всех трусами; и так врожденный цвет решимости покрывается 

болезненно-бледным оттенком мысли, и предприятия большого размаха и значительности в 

силу этого поворачивают в сторону свое течение и теряют имя действия. Но тише! 

Прекрасная Офелия! Нимфа, в твоих молитвах да будут помянуты все мои грехи!»[4].

Быть или не быть, —таков вопрос;

Что благородней духом —покоряться

Пращам и стрелам яростной судьбы

Иль, ополчасьна море смут, сразить их

Противоборством? Умереть, уснуть, —

И только; и сказать, что сном кончаешь

Тоску и тысячу природных мук,

Наследье плоти, —как такой развязки

Не жаждать? Умереть, уснуть. —Уснуть!

И видеть сны, быть может? Вот в чем трудность;

Какие сны приснятся в смертном сне,

Когда мы сбросим этот бренный шум,

Вот что сбивает нас; вот где причина

Того, что бедствия так долговечны;

Кто снес бы плети и глумленье века,

Гнет сильного, насмешку гордеца,

Боль презренной любви, судей неправду,

Заносчивость властей и оскорбленья,

Чинимые безропотной заслуге,

Когда б он сам мог дать себе расчет

Простым кинжалом? Кто бы плелся с ношей,

Чтоб охать и потеть под нудной жизнью,

Когда бы страх чего-то после смерти, —

Безвестный край, откуда нет возврата

Земным скитальцам, —волю не смущал,

Внушая нам терпеть невзгоды наши

И не спешить к другим, от нас сокрытым?

Так трусами нас делает раздумье,

И так решимости природный цвет

Хиреет под налетом мысли бледным,

И начинанья, взнесшиеся мощно,

Сворачивая в сторону свой ход,

Теряют имя действия. Но тише!

Офелия? —В твоих молитвах, нимфа,

Да вспомнятся мои грехи.

•

Есть ли смысловые различия между дословным переводом и переводом 

Лозинского, с которым вы познакомились в учебнике? Чем они обусловлены?

•

Возникло ли желание продолжить исследование? Возможно было бы 

провести сравнительный анализ разных переводов (например, Лозинского и 

Пастернака)
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4 группа – сравнительный анализ подстрочника и текста Лозинского.


		Оригинал		Дословный перевод монолога, сделанный крупнейшим российским шекспироведом М. Морозовым, выглядит следующим образом: 		М. Лозинский:

		Сравним тексты наиболее известного (программного для тезауруса) монолога Гамлета. Вначале текст оригинала[3]: 
To be, or not to be: that is the question:
Whether 'tis nobler in the mind to suffer
The slings and arrows of outrageous fortune,
Or to take arms against a sea of troubles,
And by opposing end them? To die: to sleep;
No more; and by a sleep to say we end
The heart-ache and the thousand natural shocks
That flesh is heir to, 'tis a consummation
Devoutly to be wish'd. To die, to sleep;
To sleep: perchance to dream: ay, there's the rub;
For in that sleep of death what dreams may come
When we have shuffled off this mortal coil,
Must give us pause: there's the respect
That makes calamity of so long life;
For who would bear the whips and scorns of time,
The oppressor's wrong, the proud man's contumely,
The pangs of despised love, the law's delay,
The insolence of office and the spurns
That patient merit of the unworthy takes,
When he himself might his quietus make
With a bare bodkin? who would fardels bear,
To grunt and sweat under a weary life,
But that the dread of something after death,
The undiscover'd country from whose bourn
No traveller returns, puzzles the will
And makes us rather bear those ills we have
Than fly to others that we know not of?
Thus conscience does make cowards of us all;
And thus the native hue of resolution
Is sicklied o'er with the pale cast of thought,
And enterprises of great pith and moment
With this regard their currents turn awry,
And lose the name of action. -Soft you now!
The fair Ophelia! Nymph, in thy orisons
Be all my sins remember'd.		«Быть или не быть, вот в чем вопрос. Благороднее ли молча терпеть пращи и стрелы яростной судьбы, или поднять оружие против моря бедствий и в борьбе покончить с ними? Умереть — уснуть — не более того. И подумать только, что этим сном закончится боль сердца и тысяча жизненных ударов, являющихся уделом плоти, — ведь это конец, которого можно от всей души пожелать! Умереть. Уснуть. Уснуть, может быть, видеть сны; да, вот в чем препятствие. Ибо в этом смертном сне какие нам могут присниться сны, когда мы сбросим мертвый узел суеты земной? Мысль об этом заставляет нас остановиться. Вот причина, которая вынуждает нас переносить бедствия столь долгой жизни, несправедливости угнетателя, презрение гордеца, боль отвергнутой любви, проволочку в судах, наглость чиновников и удары, которые терпеливое достоинство получает от недостойных, если бы можно было самому произвести расчет простым кинжалом? Кто бы стал тащить на себе бремя, кряхтя и потея под тяжестью изнурительной жизни, если бы не страх чего-то после смерти — неоткрытая страна, из пределов которой не возвращается ни один путешественник, не смущал бы нашу волю и не заставлял бы скорее соглашаться переносить те бедствия, которые мы испытываем, чем спешить к другим, о которых мы ничего не знаем? Так сознание делает нас всех трусами; и так врожденный цвет решимости покрывается болезненно-бледным оттенком мысли, и предприятия большого размаха и значительности в силу этого поворачивают в сторону свое течение и теряют имя действия. Но тише! Прекрасная Офелия! Нимфа, в твоих молитвах да будут помянуты все мои грехи!»[4].		Быть или не быть, — таков вопрос;
Что благородней духом — покоряться
Пращам и стрелам яростной судьбы
Иль, ополчась на море смут, сразить их
Противоборством? Умереть, уснуть, —
И только; и сказать, что сном кончаешь
Тоску и тысячу природных мук,
Наследье плоти, — как такой развязки
Не жаждать? Умереть, уснуть. — Уснуть!
И видеть сны, быть может? Вот в чем трудность;
Какие сны приснятся в смертном сне,
Когда мы сбросим этот бренный шум,
Вот что сбивает нас; вот где причина
Того, что бедствия так долговечны;
Кто снес бы плети и глумленье века,
Гнет сильного, насмешку гордеца,
Боль презренной любви, судей неправду,
Заносчивость властей и оскорбленья,
Чинимые безропотной заслуге,
Когда б он сам мог дать себе расчет
Простым кинжалом? Кто бы плелся с ношей,
Чтоб охать и потеть под нудной жизнью,
Когда бы страх чего-то после смерти, —
Безвестный край, откуда нет возврата
Земным скитальцам, — волю не смущал,
Внушая нам терпеть невзгоды наши
И не спешить к другим, от нас сокрытым?
Так трусами нас делает раздумье,
И так решимости природный цвет
Хиреет под налетом мысли бледным,
И начинанья, взнесшиеся мощно,
Сворачивая в сторону свой ход,
Теряют имя действия. Но тише!
Офелия? — В твоих молитвах, нимфа,
Да вспомнятся мои грехи.



 Есть ли смысловые различия между дословным переводом и переводом Лозинского, с которым вы познакомились в учебнике? Чем они обусловлены?

Возникло ли желание продолжить исследование? Возможно было бы провести сравнительный анализ разных переводов (например, Лозинского и Пастернака)
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Рефлексия. Лестница 

успеха

Знаю…

Понимаю…

Умею..
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Рефлексия. Лестница успеха
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Домашняя работа

Вопрос Фамилия, имя учеников (группа из 3 человек)

2. Версии о личности Шекспира

3. История создания и постановки «Гамлета»

4. Образ Гамлета

5. Образ Клавдия

6. Образ Гертруды

7. Образ Полония.

8. Образ Офелии.

9. Образ Лаэрта.

10. Образы Розенкранца и Гильденстерна.

11. Выразительное чтение наизусть монолога «Быть 

или не быть»

12. Идейное значение трагедии.

13. Сравнительный анализ переводов «Гамлета»  

Лозинского и Пастернака.

14. Постановки «Гамлета» в театре и в кино
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Домашняя работа

		Вопрос		Фамилия, имя учеников (группа из 3 человек)

		2. Версии о личности Шекспира		

		3. История создания и постановки «Гамлета»		

		4. Образ Гамлета		

		5. Образ Клавдия		

		6. Образ Гертруды		

		7. Образ Полония.		

		8. Образ Офелии.		

		9. Образ Лаэрта.		

		10. Образы Розенкранца и Гильденстерна.		

		11. Выразительное чтение наизусть монолога «Быть или не быть»		

		12. Идейное значение трагедии.		

		13. Сравнительный анализ переводов «Гамлета»  Лозинского и Пастернака.		

		14. Постановки «Гамлета» в театре и в кино		
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О чем рассуждает Гамлет?

«Гамлет» 1964 год (реж. 

Г.Козинцев, Гамлет – И. 

Смоктуновский)
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